
[2000/11498]

7 MEI 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 105
tot 113 van het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties.
— Erratum
In het Belgisch Staatsblad nr. 123 van 24 juni 2000 :
— op bl. 22079, op de laatste lijn van artikel 108.05.a van het

Reglement moet worden gelezen « 109 Ω » in plaats van « 109 »;
— op bl. 22079, op de laatste lijn van artikel 108.05.b van het

Reglement moet worden gelezen « 106 Ω » in plaats van « 106 »;
— op bl. 22080, op de eerste lijn van artikel 109.03.b van het

Reglement moet « isolatieweerstand » worden gelezen in plaats van
« aardingsweerstand »;

— op bl. 22080, op de laatste lijn van artikel 109.03.b van het
Reglement moet worden gelezen « 108 Ω » in plaats van « 108 »;

— op bl. 22081, in de tweede kolom van de tabel moet worden
gelezen « 105 Ωcm » in plaats van « 105 Ω »;

— op bl. 22082, in de titel van artikel 112 van het Reglement moet
worden gelezen « Installeren van elektrisch materieel » in plaats van
« Installeren van elektrische leidingen »;

— op bl. 22082, in de Franse versie, voorlaatste lid van artikel 111.02
van het Reglement moet worden gelezen « Des mesures sont prises
pour empêcher le branchement et le débranchement de prises de
courant sous tension » in plaats van « Des mesures sont prises pour
empêcher le branchement et le débranchement sous tension à l’aide de
prises de courant »;

— op bl. 22083, op de laatste lijn van artikel 113.03.a van het
Reglement moet worden gelezen « 109 Ω » in plaats van « 109 »;

— op bl. 22083, op de laatste lijn van artikel 113.03.b van het
Reglement moet worden gelezen « 106 Ω » in plaats van « 106 ».

[2000/11499]

7 MEI 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 198,
199, 207, 210, 214, 239, 240, 242, 249 en 251 van het Algemeen
Reglement op de Elektrische Installaties. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 123 van 24 juni 2000 :
— op bl. 22085, op de laatste lijn van artikel 5 moet « leidingen »

worden gelezen in plaats van « verbindingen »;
— op bl. 22085, in artikel 6.1 moet worden gelezen « de tekst van de

rubriek 01 wordt vervangen door de volgende tekst » in plaats van « de
rubriek 01 wordt vervangen door de volgende rubriek ».

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[2000/10137]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 5 december 2000 zijn benoemd tot
plaatsvervangend burgerlijk lid van de krijgsraad te velde bij de
Belgische Strijdkrachten in Duitsland, voor een nieuwe termijn van zes
maanden met ingang van 1 december 2000 :

— de heer Constant, R., vrederechter van het kanton Borgworm;
— de heer Freres, J.-M., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg te Eupen;
— de heer Moeremans, D., ondervoorzitter in de rechtbank van

eerste aanleg te Brussel;
— de heer Mollaert, F., ereondervoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg te Brussel;
— de heer Rosewick, G., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Eupen;
— Mevr. Schuddinck, N., licentiaat in de rechten;
— Mevr. Smet, Ch., licentiaat in de rechten.

[2000/11498]

7 MAI 2000. — Arrêté royal modifiant les articles 105 à 113 du
Règlement général sur les Installations électriques. — Erratum

Au Moniteur belge n° 123 du 24 juin 2000 :
— page 22079, à l’article 108.05.a du Règlement, dernière ligne,

il y a lieu de lire « 109 Ω » au lieu de « 109 »;
— page 22079, à l’article 108.05.b du Règlement, dernière ligne,

il y a lieu de lire « 106 Ω » au lieu de « 106 »;
— page 22080, il y a lieu de lire dans la version néerlandaise, à

l’article 109.03.b du Règlement, première ligne, « isolatieweerstand » au
lieu de « aardingsweerstand »;

— page 22080, à l’article 109.03.b du Règlement, dernière ligne,
il y a lieu de lire « 108 Ω » au lieu de « 108 »;

— page 22081, dans la deuxième colonne du tableau, il y lieu
de lire « 105 Ωcm » au lieu de « 105 Ω »;

— page 22082, il y a lieu de lire dans la version néerlandaise,
au titre de l’article 112 du Règlement, « Installeren van elektrisch
materieel » au lieu de « Installeren van elektrische leidingen »;

— page 22082, à l’article 111.02 du Règlement, avant dernier alinéa,
il y a lieu de lire « Des mesures sont prises pour empêcher le
branchement et le débranchement de prises de courant sous tension »
au lieu de « Des mesures sont prises pour empêcher le branchement et
le débranchement sous tension à l’aide de prises de courant »;

— page 22083, à l’article 113.03.a du Règlement, dernière ligne,
il y a lieu de lire « 109 Ω » au lieu de « 109 »;

— page 22083, à l’article 113.03.b du Règlement, dernière ligne,
il y a lieu de lire « 106 Ω » au lieu de « 106 ».

[2000/11499]

7 MAI 2000. — Arrêté royal modifiant les articles 198, 199, 207, 210,
214, 239, 240, 242, 249 et 251 du Règlement général sur les
Installations électriques. — Erratum

Au Moniteur belge n˚ 123 du 24 juin 2000 :
— page 22085, à l’article 5, dernière ligne, il y a lieu de lire

« canalisations » au lieu de « connexions »;
— page 22085, à l’article 6.1, il y a lieu de lire « le texte de la

rubrique 01 est remplacé par le texte suivant » au lieu de « la rubrique
01 est remplacée par la rubrique suivante ».

MINISTERE DE LA JUSTICE

[2000/10137]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 5 décembre 2000 sont nommés membre civil
suppléant au conseil de guerre en campagne près des Forces belges en
Allemagne, pour un nouveau terme de six mois prenant cours le
1er décembre 2000 :

— M. Constant, R., juge de paix du canton de Waremme;
— M. Freres, J.-M., vice-président au tribunal de première instance

d’Eupen;
— M. Moeremans, D., vice-président au tribunal de première

instance de Bruxelles;
— M. Mollaert, F., vice-président honoraire au tribunal de première

instance de Bruxelles;
— M. Rosewick, G., juge au tribunal de première instance d’Eupen;

— Mme Schuddinck, N., licenciée en droit;
— Mme Smet, Ch., licenciée en droit.
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